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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2405/87
of 6 August 1987

amending Regulation (EEC) No 2670/85 on the sale at prices fixed at a standard
rate in advance of certain bone-in beef held by certain intervention agencies and
intended for export

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 467/87 (3, and in particular Article 7 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2670/85 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 1809/87 (%),
opened the sale of certain beef held by certain interven-
tion agencies; whereas among the factors on which the
selling prices were based was the export refund arrange-
ments ; whereas following a change in these arrangements
it should be specified that no export refund will be
granted on certain cuts that have been taken over but not
yet exported for which refunds were not applicable before
the entry into force of this Regulation;

Whereas Article 2 (1) of Commission Regulation (EEC)
No 3155/85 of 11 November 1985 providing for the
advance fixing of monetary compensatory amounts (%), as
amended by Regulation (EEC) No 1002/86 (%), stipulates
that monetary compensatory amounts may be fixed in
advance only if the export refund is fixed in advance;
whereas the absence of export refunds for the abovemen-
tioned meat will make it impossible to satisfy this
requirement ; whereas however for reasons of equity a
derogation should be introduced so that the compensatory
amounts can be fixed in advance for the meat in ques-
tion ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 2670/85 is amended as follows :
1. Article 2 shall read:
‘Article 2

1. The meat must be exported to one of the destina-
tions for which a refund is fixed for products falling
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() OJ No L 310, 21. 11. 1985, p. 22.
() OJ No L 93, 8. 4. 1986, p. 8.

under subheading 02.01 A II b) 4 bb) of the Common
Customs Tariff.

2. In the case of meat as specified at (b) of Part B of

Annex I that is sold in accordance with this Regula-
tion : )

a) no export shall be granted.

No export refund shall be granted on meat as speci-
fied in Annex III that was taken over before 1 July
1987. The competent authorities shall take whatever
action is necessary to apply this subparagraph ;

b) by way of derogation from Article 2 (1) of Regula-
tion (EEC) No 3155/85 the monetary compensatory
amount may be fixed in advance.

Where the possibility indicated at (b) is made use
of : '

— the application for advance fixing must be
lodged at the same time ‘as the application for
the export licence, :

— the application for advance fixing must be
accompanied by the sales contract,

— the export licence may be used only for inter-
vention beef,

— section 18 a) of the export licence shall carry
the following entry in one of the Community

languages :

— Valido tinicamente para las carnes de inter-
vencién con arreglo al Reglamento (CEE) n°
2670/85

— Kun gyldig for interventionsked solgt i
henhold til forordning (EQDF) nr. 2670/85

— Nur giiltig fiir Interventionsfleisch —
Verkauf gemiafl Verordnung (EWG) Nr.
2670/85

— Ioyder poéVoV Yo T Kpéatd noapépboong
OV TWAOVVTOL OTO TIAMIGLO TOL KOVO-
viopov (EOK) apid. 2670/85
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— Valid only for intervention meat sold under — Apenas valido para a carne de intervencdo
Regulation (EEC) No 2670/85 . vendita nos termos do Regulamento (CEE)
— Seulement valable pour des viandes d’inter- n° 2670/85.
‘2“2;87; Svendues sous le reglement (CEE) n° 2. Annex 1 is replaced by Annex I to this Regulation.
— Valido esclusivamente per carni di inter- 3. Annex Il is replaced by Annex III to this Regulation.‘

vento vendute a norma del regolamento
(CEE) n. 2670/85

— Uitsluitend geldig voor vlees uit de inter- Article 2
ventionsvoorraden dat wordt verkocht in het :
kader van Verordening (EEG) nr. 2670/85 This Regulation shall enter into force on 10 August 1987.

4. Annex II to this Regulation is inserted as Annex IIL

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. '

Done at Brussels, 6 August 1987.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I— ITAPAPTHMA [ — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I —
BIJLAGE I — ANEXO I

Categoria A : Canales de animales jovenes sin castrar de menos de dos afios,
Categoria C: Canales de -animales machos castrados.

Kategori A : Slagtekroppe af unge ikke-kastrerede handyr pa under to ar,
Kategori - C: Slagtekroppe af kastrerede handyr.

Kategorie A : Schlachtkdrpervonjungenminnlichen nichtkastrierten Tierenvon weniger als2 Jahren,
Kategorie C: Schlachtkérper von minnlichen kastrierten Tieren.

Katnyopia A: Iodyia veaphv un sovovpiopévov appévav Ldov kGto tov 2 gthv,
Katnyopia C: IZodywa svvovyiopévov eppévav {Hov.

Category- A : Carcases of uncastrated young male animals of less than two years of age,
Category C: Carcases of castrated male animals.

Categone A : Carcasses de jeunes animaux males non castrés de moins de 2 ans,
Catégorie C: Carcasses d’animaux males castrés.

Categoria A: Carcasse di giovani animali maschi non castrati di etad inferiore a 2 anni,
Categoria C: Carcasse di animali maschi castrati.

Categorie A: Geslachte niet-gecastreerde jonge mannelijke dieren minder dan 2 jaar oud
Categorie C: Geslachte gecastreerde mannelijke dieren.

Categoria A: Carcacas de jovens animais machos ndo castrados de menos de dois anos,
Categoria C: Carcacas de animais machos castrados.

Precio de venta expresado en ECU por 100 kg de productos (!)
Salgspris 1 ECU pr. 100 kg af produkterne ()
Verkaufsprelse in ECU je 100 kg des Erzeugnisses (%)

Ty roleswg oe ECU ava 100 kg npotévrav ()
Selling price in ECU per 100 kg of product(})

Prix de vente en Ecus par 100 kilogrammes de produits (') -
Prezzi di vendita in ECU per 100 kg di prodotti (!)
Verkoopprijzen in Ecu per 100 kg produkt (?)

Preco de venda expresso em ECUs por 100 kg de produtos ()

Parte A : carnes no deshuesadas — Del A : ikke udbenet kad — Teil A : Fleisch mit Knochen — Mépog
A: xptag pe kOkora — Part A : bone-in meat — Partie A : viande avec 0s — Parte A : carne non disossata
— Deel A: vlees met been — Parte A: carnes nido desossadas

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

— Vorderviertel, auf 8 Rippen geschnitten, stammend von:
Bullen A / Ochsen A / Kategorie A, Klassen U und R / Kategorie C, Klassen U und R 140,00

— Hinterviertel, auf 5 Rippen geschnitten, stammend vaon:
Bullen A / Kategorie A, Klassen U und R / Kategorie C, Klassen U und R . 225,00

— Vorderviertel, auf 5 Rippen geschnitten, mit Diinnung am Vorderviertel eingeschlossen,
stammend von :

Bullen A / Ochsen A / Kategorie A, Klassen U und R / Kategorie C, Klassen U und R 140,00

— Hinterviertel, auf 8 Rippen geschnitten (Pistola), obhne Diinnung, stammend von:
Bullen A / Ochsen A / Kategorie A, Klassen U und R / Kategorie C, Klassen U und R 225,00

() En caso de que los productos estén almacenados fuera del Estado miembro al que %ertenezca el organismo de intervencién posee- -
dor, estos precios se ajustarin con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 1805/77.

() Sfremt produkterne er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor det interventionsorgan, der ligger inde med produkterne, er
hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden
diese Preise gemafl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

() Tty mepintwon nov T npotdva anoIepatonoodviol exTdg ToL Kpétovg péAovg 610 onolo vndyeton o opyava.ég o~
pepbdoeng mov Ta katéxet, ot Tiuég avtég npooappdlovral oOpuemve pe Tig diathEeEly TOV KOVOVIOROD (EOK) aptd.
1805/77.

(') Where the products are stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these
prices shall be adjusted in accordance with Regulation (EEC) No 1805/77.

(") Au cas ot les produits sont stockés en dehors de I’Etat membre dont reléve 'organisme. d’intervention détenteur, ces prix sont
ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE) n° 1805/77. )

() Qualora i prodom siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo d’intervento detentore, detti prezzi
vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.

() Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft
ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(") No caso de os produtos estarem armazenados fora do Estado-membro de que depende o organismo de intervengdo detentor, estes
pregos serfo ajustados conforme o disposto no Regulamento (CEE) n® 1805/77.
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BELGIE/BELGIQUE
— Quartiers avant, découpe droite a 8 cites, provenant des:
— Voorvoeten, recht -afgesneden op. 8 ribben, afkomstig-van:

Taureaux 55 % / Stieren 55 % / Beeufs 55 % / Ossen 55 % / Catégorie A, -classes U, R

et O / Categorie A, -klassen U, R en O / Catégorie- C, classes R et O / Categorie C,

klassen R en O ) 140,00
— Quartiers arriére, découpe droite @ 5 cotes, provenant des:
— Achtervoeten, recht afgesneden-op 5 ribben, afkomstig van :

Taureaux 55 % / Stieren 55 % / Beeufs 55 % / Ossen -55% / Catégorie A, classes U, R

et O / Categorie A, klassen U, R-en O / Catégorie C, classes R et O / Categorie C,

klassen R en O ) 225,00
— Quartiers arriére, découpe a 8 cites, dite «pistolar\», provenant des :
— Achtervoeten, afgesneden- op 8 ribben -(pistola), afkomstig van :-

Taureaux 55 % / Stieren 55 % / Beeufs 55 % / Ossen 55 % / Catégorie A, classes U, R

et O / Categorie A, klassen U, R en O / Catégorie C, classes R et O / Categorie C,

klassen R en O 225,00
DANMARK
— Forfjerdinger, udskdret med 5 ribben, idet slag og bryst bliver siddende pd

forfjerdingen, af:

Stude 1 / Tyre P / Ungtyre 1 / Kategori A, klasse R og O / Kategori C, klasse R og O 140,00
— Bagfjerdinger, udskdrer med 8 ribben, sdkaldte »pistolers, af:

Stude 1 / Tyre P / Ungtyre 1 / Kategori A, klasse R og O / Kategori C, klasse R og O 225,00
— Forfjerdinger, lige udskdret med 8 ribben, af:

Kategori A, klasse R og O, Kategori C, klasse R og O 140,00
— Bagfjerdinger, lige udskdret med 5 ribben af:

Stude 1 / Tyre P / Ungtyre 1 / Kategori A, klasse R og O / Kategori C, klasse R og O 225,00
ESPANA
— Cuartos traseros, corte recto a 6 costillas 225,00
— Cuartos delanteros, corte recto a 7 costillas 140,00
— Cuartos traseros, corte recto a 5 costillas, provenientes de:

Categoria A, clases U, R y O ' 225,00
— Cuartos traseros, corte pistola a 8 costillas, provenientes de:

Categoria A, clases U, R y O 225,00
— Cuartos delanteros, corte recto a 8 costillas, p.rovenientevde :

Categria A, clases U, R y O 140,00
— Cuartos delanteros, corte recto a 5 costillas, incluida la falda, provenientes de:

Categoria A, clases U, R 'y O 140,00
FRANCE
— Quartiers avant, découpe @ 5 cbtes, caparagons faisant partie du quamer avant,

provenant des:

Beeufs U, R et O / Jeunes bovins U, R et O / Catégorie C, classes U, R et o/ Catégorie A,

classes U, R et O 140,00
— Quartiers arriére, découpe a 8 cotes, dite « pistola », provenant des: '

Beeufs U et R / Beeufs O / Jeunes bovins U et R / Jeunes bovins O/ Catégorie A, classes U, :

R et O / Catégorie C, classes U, R et O . 225,00
— Quartiers avant, découpe droite @ 10 cites, provenant des:

Beeufs U, R et O / Jeunes bovins U, R et O / Catégorie C, classes U, R et O / Catégorie A,

classes U, R et O 140,00
— Quartiers arriére, découpe a 3 cites, provenant des:

Beeufs U et R / Beeufs O / Jeunes bovins U et R / Jeunes bovins O / Catégorie A, classes U, )

R et O / Catégorie C, classes U, R et O 225,00
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IRELAND

— Forequarters, straight cut at 10th rib, from:
Steers 1 / Steers 2 / Category C, classes U,’R and O

— Hindquarters, straight cut at third rib, from.
Steers 1/ Steers 2 / Category C, classes U, R and O

| 3
— Forequarters, cut at fifth rib, with thin flank included-in the forequarter, from:
Steers -1 /Steers -2 /-Category C, classes U, R and O

— Hindquarters, pistola’ cut at eighth rib, from:
Steers 1 /-Steers 2 / Category C, classes U, R and O

ITALIA

— Quarti anteriori, taglio a 5 costole, il pancettone fa parte del quarto anteriore, provenienti

dai:
Vitelloni 1 / Vitelloni 2 / Categoria'A, classi U, R e O

— Quarti posteriori, taglio a 8 costole, detto pistola, provenienti dai :
Vitelloni 1 / Vitelloni 2 / Categoria A, classi U, R e O

— Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa parte del quarto anteriore, provenienti
dai:
Vitelloni 1 / Vitelloni 2 / Categoria A, classi U, R ¢ O

— Quarti posteriors, taglio a 5 costole, detto pistola, provenienti dai:
Vitelloni 1 / Vitelloni 2 / Categoria A, classi U, R e O

NEDERLAND

— Voorvoeten, afgesneden op 5 ribben, waarbij de flank, de platte ribben en de naborst aan
de voorvoet vastzitten, afkomstig van:

Stieren, le kwaliteit / Categorie A, klasse R

— Voorvpeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig van:
Stieren, le kwaliteit / Categorie A, klasse R

— Achtervoeten, recht afgesneden op 5 ribben, afkomstig van :
Stieren, le kwaliteit / Categorie A, klasse R

UNITED KINGDOM
A. Great Britain

— Forequarters, straight cut at 10th rib, from:
Steers M / Steers H / Category C, classes U and R

— Hindquarters, straight cut at third rib, from :
Steers M / Steers H / Category C, classes U and R

— Forequarters, cut at fifth rib; with thin flank included in the forequarter, from :
Steers M / Steers H / Category C, classes U and R

— Hir;dquarters, pistola’ cut at eighth rib, from:
Steers M / Steers H / Category C, classes U and R

B. Northern Ireland

— Forequarters, straight cut at 10th rib, from:
Steers L/M / Steers L/H / Steers T / Category C, classes U, R and O

— Hindquarters, straight cut at third rib, from: v ‘
Steers L/M / Steers L/H / Stegrs T / Category C, classes U, R and O

— Forequarters, cut at fifth rib, with thin flank included in the forequarter, from:
Steers L/M / Steers L/H / Steers T / Category C, classes' U, R and O

— Hindquarters, pistola’ cut. at eighth rib, from:
Steers L/M / Steers L/H / Steers T / Category C, classes U, R and O

140,00

225,00 -
140,00

225,00

140,00

225,00

140,00

225,00

140,00
140,00

225,00

140,00
225,00
140,00

225,00

140,00
225,00

140,00

225,00
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Parte B : carnes deshuesadas — Del B : udbenet kad — Teil B : Fleisch ohne Knochen — Mépog
B: xptag yopic k6xaha — Part B : boneless meat — Partie B : viande sans os — Parte B : carne
’ disossata — Deel B : vlees zonder been — Parte B: carnes desossadas

DANMARK BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
a) 1. Filet med entrec6te a) 1. Roastbeef 225,00
og tyndsteg 222,50 2. Oberschalen 225,00
2. Inderlar med kappe 222,50 Unterschalen 22500 .
Tykstegsfilet med kappe 222,50 Ku gél n 225,00
Klump med kappe 222,50 Hiiften 205,00
Yderldr med lartunge 222,50
b) 1. Skank og muskel sammenhzngende 112,50 b) 1. Hes'se ) _ 112,50
Ovrigt ked af forfjerdinger 112,50 Kniekehlfleisch 112,50
2. Bryst og slag 112,50 2. Diinnung ‘ © 112,50
FRANCE IRELAND
a) 1. Faux-filet 225,00 a) 1. Cube rolls 225,00
2. Rumsteak 225,00 Striploins 225,00
Tende de tranche 225,00 2. Insides 225,00
Tranche grasse 225,00 Outsides 225,00
Entrecbte 225,00 Knuckles . 225,00 -
Gite a la noix 225,00 Rumps 225,00
b) 1. Boule de macreuse 112,50 b) 1. Forequarters (excluding cube rolls) 112,50
Boule de gite 112,50 Shins and shanks 112,50
Caisse A 112,50 Shins 112,50
Jarret 112,50 Shanks 112,50
Caisse C 112,50 2. Plates ' 112,50
Bavette 112,50 Flanks 112,50
2. Caisse B 112,50 Plates and flanks 112,50
Briskets 112,50

UNITED KINGDOM

a) 1. Striploins 225,00
2. Topsides 122500

Silversides 225,00

Thick flanks 225,00

Rumps : 225,00

b) 1. Hindquarter skirts 112,50

Shins and shanks 112,50

Clod and sticking 112,50

Ponies ‘ 112,50
Pony parts 112,50

Striploin flank-edge 112,50

Foreribs 225,00

2. Thin flanks - " 112,50

Forequarter flanks 112,50

Briskets 112,50
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ANEXO.- II — BILAG II'— ANHANG II'— JIAPAPTHMA II — ANNEX II —
ANNEXE IT — ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervencion — Interventionsorganernes adresser —

Anschriften der- Interventionsstellen — -Aiendiveelg tov opyaviepdv napepbioeng —

Addresses of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention- —

Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Enderegos-
dos organismos-de intervengao

BELGIQUE/BELGIE:  Office belge de I'économie et Belgische Dienst voor Bedrijfs-
de Pagriculture . leven en Landbouw
rue de Tréves 82 ’ Trierstraat 82

1040 Bruxelles : 1040 Brussel
Tél. 02/230 17 40, télex 240 76 OBEA BRU B

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne
EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
DK-1360 Kebenhavn K
Telf. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND : Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (06 9) 156 40 App. 772/773, Telex: 04 11 56

ESPANA : Servicio nacional de productos agrarios (SENPA)
c/o Beneficencia 8
28003 Madrid
Tel. 222 29 61
Télex 23427 SENPA E

FRANCE: OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
TéL. 538 84 00, télex 26 06 43

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House ’
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 7890 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
. Roma, via Palestro 81
Tel. 49 57 283 — 49 59 261
Telex 61 3003

NEDERLAND : Voedselvoorzienings in- en verkoopbureau
Ministerie van Landbouw en Visserij
Postbus 960
6430 AZ Hoensbroek
Tel. (045) 2220 20
Telex : 56 396

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berks.
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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ANEXOQ III — BILAG III — ANHANG III — [TAPAPTHMA IIl — ANNEX III — ANNEXE III
— ALLEGATO III — BIJLAGE III — ANEXO III

Carnes mencionadas en el parrafo segundo de la letra a) del apartado 2 del articulo 2 — Ked, der

er omhandlet i artikel 2, stk. 2, litra a), andet afsnit — Fleisch gemifl Artikel 2 Absatz 2 Buch-

stabe a) zweiter Unterabsatz — Kptata cOppova pe to apdpo 2 napaypagog 2 stoyyeio a) debtepo

£8a@10 — Meat referred to in Article 2, paragraph (2) second subparagraph of point (a) — Viandes

visées a l'article 2 paragraphe 2 point a) deuxiéme alinéa — Carni di cui all’articolo 2, paragrafo 2,

lettera a), seconda comma — Vlees bedoeld in artikel 2, lid 2, onder a), tweede alinea — Carnes
mencionadas no n? 2, alinea a), segundo_paragrafo do artigo 2°

DANMARK

Skank og muskel sammenh#ngende
Dvrigt ked af forfjerdinger

Bryst og slag

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Hesse
Diinnung

FRANCE

Jarret
Caisse C
Caisse B

IRELAND

Forequarters (excluding cube rolls)

Shins and shanks
Shins

Shanks

Plates

Flanks

* Plates and Flanks

Briskets

UNITED KINGDOM

Shins and shanks
Clod and sticking '
Ponies

Pony parts
Striploin flank-edge
Thin flanks
Forequarter flanks
Briskets



